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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead
to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
Eower prior to first use. The type of the lamp used in the luminaire must be checked
efore assembling and replacing the lamp. Use only lamps with parameters compatible
with the ballast and ignition module used'in the luminaire.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when theJ)ower supBIy is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product
far from heat sources. Product may heat up to a higher temperature. Place all the leads
and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting
system that become heated. The inspection of all connections and elements of the
lighting system is recommended. The light source becomes heated to a high
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down:
see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
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XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Fluorescent tube.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.
P9: Use only indoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P11:The chieﬁe globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this wa_|yhmust not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
Ero ucts visit www.kanlux.com .

anlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestiging und der elektrische Anschluss gepriift werden.” Vor der
Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte verwendete
Lampentyp gepriift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu verwenden, die der in der
Leuchte verwendeten stabilisierenden Zindung entsprechen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingun-
gen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Das Produkt
nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile muissen so befestigt werden, dass es zu
keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle
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aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die

Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des

Produkts durchfihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet

werden, die den in der Anleituna&e’\ﬁjebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VER ETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Linearleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8:Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung

auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises

dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von

den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)

miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

?_lillf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
alle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht

zusammen mit normalem MUll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die "menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung

/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte

kénnen auch an den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

Eekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
énder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,

Verbrennungen, Stromschléagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und

immateriellen Schaden flihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden,

die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit a |'éclairage des bureaux et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation dojt étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de [l'installation: voir les images. Produit
possede contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Avant de fixer
ou d'échanger la lampe il est a vérifier le type de lampe utilisé dans le luminaire. Il est
nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont conformes au systéme de
stabilisation et d’allumage a'FpquEué dans le luminaire.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire lentretien avec lalimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le
luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre quiils touchent les éléments
du systéme d'éclairage se chauffant. Il est recommandé de controler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Source de produit se
chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changerTa source de lumiére aprés avoir éteint
le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emgloi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Lampe fluorescente linéaire.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
[:)rotection S\éppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il eclaire.
P11: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage ét de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d‘autres” pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le térritoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
Eroduits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

anlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema

e instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de proteccién. La
falta de la conexién del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Antes
de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica
son correctas. Antes de instalar o reemplazar una lampara / bombilla'hay gue verificar el
tipo de la lampara usada en el portaldmparas. Hay que usar lamparas de pardmetros
conformes con el sistema de estabilizacion y de ignicion aplicado.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el producto en los
lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo,
agua, humedad, vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los fuentes de calor. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Todos los cables y elementos que
estan en contacto con el portalamparas hay que instalar de tal mamera que no se pongan
en contacto con las partes del sistema de alumbrado que se calientan. Es aconsejable hacer
el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del sistema de
alumbrado. La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la fuente de
luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los
Eara’metros indicados en este manual de instrucciones.

XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente lineal.

P4: Tmango / portaldmparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarPa eléctrica cumplen, aparte

del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito

adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
ermanente de alimentacion.

9: Usar solo en el interior de locales / habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
guedan de empaquetamiento.

12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Union Euroﬁea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

roductos en el pais re.

OTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentranen la siguiente
ﬁagina web: www.kanlux.com

anlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
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le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Prima dell'installazione e
della sostifuzione della lampadea, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di
illuminazione. E' necessario utilizzare lampade i cui parametri siano conformi al sistema di
stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare
il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, Folvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Il prodotto puo
riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i componenti coordinati con
I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti
del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte
di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel
rodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
Potenza nominale.
P3: Lampada fluorescente lineare.
P4: Base / alloggiamento.
P5: I Frodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P1T: Bisoc?na sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
I;rendit: cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi
la smaltire.
P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta
/ ritiro, sono disponibili presso Te autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.
N

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejlednin(% for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen

inden installation; vedligeholdelse oz reparation pabegyndes. Installationen skal udferes

med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en

sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for

elektrisk stad. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om produktet er blevet

monteret og tilsluttet til speending korrekt. "For lampen installeres og udskiftes, skal der

kontrolleres, hvilken lampetype bar anvendes i belysningsspotten. Man ber udelukkende

anvende lamper med’\{)arametrer, der svarer til det'anvendet teending system.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

Eébegynde& Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengaringsmidle
an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet ber ikke

anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

Produktet ber monteres vaek fra varmekilder. Produktet kan blive varmt ved hgjere

temperatur. Alle ledninger og komponenter ved produktet ber placeres pa en sadan

méde, at de ikke ma vaere i direkt kontakt med disse belysningssystems dele, der bliver

varme. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og elementer af belysningssystemet.

Lyskilde bliver varm. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver kaligt: se

figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den

an%ivne, maksimale wattage.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Linezer I{srmr.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk sted, og med ){derligere sikkerhedsmidler i form en’ yderligere

beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

11:  Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller

beskyltelseKs%as.

MILJ@BESKYTTELSE

Ta% hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkfer med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.

Sadanne produkter kan vaere miljg-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,

bortskaffes og genvindes pa en szrlig made. Oplgsninger om dit lokale indsamlingssys-

tem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter

kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kgbt

hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bor

man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af

vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere

informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Ka_rl\ludx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeéren. Alle operaties doen bij IosgekoEpelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldiné;A Product
heeft beschermings raakpunt.” Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp moet men typ
van de lamp kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen gebruiken, di
overeenstemmen met gebruikte in lichtbron stabilisatie en ontstekingle systeem.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende
met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met
warmwordende elementen van belichtings systeem. Kontrol van alle elementen van
belichtings systeem is aanbevolen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met m)BgeEevene in bedlieningsboekje paramerten.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachf van ingangsstroom.

P3: Lineaire TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht Elaatsen en ojekten.

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm

of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische” en
elektronische goederen. Producten met zulke simbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van'EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die’in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

FOLD

FOLD

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for kontorsbelysning och allménna andamal.
INTE|

MO RING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.

Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

avsténgd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten &r

forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord

medfor risk for elektriska stotar. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska

infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sitt. Fore

installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i armaturen. Anvand

lampor med parametrar som &r i samsvar med det stabiliserings-och téndsystem som

finns installerat i armaturen.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. ,

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring

anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand in/ga kemiska rengéringsmedel. Tack inte

over produkten. Sékerstéll god luftcirkulation. Anvéand inte produkien dar det rader

ogynsamma férhéllanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Montera
rodukten langt fran varmekallor. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Alla
ledningar och delar som fungerar tillsammans med armaturen bor placeras sa, att de inte

kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir varma under drift. Det

rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssystemet &r

korrekta. Ljuskallan nar héﬁ temperatur under drift. Utfor lcafﬂe av ljuskdlla efter att
rodukten”har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med” parameter som anges i
ruksanvisningen.
ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Linjar lysror.

P4: Skaft /'sockel.

P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

P7: Skydd mot fasta foremal storre &n 12mm.

P8:Klass |. Produkten &r utrustad med sk(vdd mot elektriska stétar genom grundldggande

isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern

skyddsjord ska anslutas.

P9: Far bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor

och féremal som ska belysas.

P11: Bgt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P12: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och

elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga

sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och

manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvénd-

ning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vanddig till lokala

myndigheter eller aterforséljare av sédana enheter. Koper man en n?/ produkt, kan

forbrukade enheter ocksd lamnas hos aterforsaljaren med forbehéllet att antalet

produkter man vill Iamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa

regler géller inom Europeiska Unionens omréde. For andra lénder galler juridiska

bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att”du Kontaktar

aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t. ex.

brand, brénnsar, elekfriska stotar, kroppsskador samt andra materiella'och icke-materiella

skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. baringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-

erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttdon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on  varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa syntyy sahkéiskuvaara.
Ennen kayttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkéliitantd on suoritettu oikein. Ennen
lampun asentamista ja vaihtamista on tarkistettava valaisimessa kaytettavan lampun
t yﬁpi. On kdytettava valaisimeen rakennettuun stabilointi-ja sytytysjarjestelman
mul aisilladaarametreilla toimivia lamppuja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdytd kemiallisia
puhdistusaineita. Ala peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa kayttad,
0s ymparistdssé ia kielteisia ympéristétekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.
Ald asenna tuotetta ldmmon lahteiden lahelld. Tuote voi kuumentua huomattavasti.
Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava niin, etteivat ne joudu
kosketuksiin  valaistusjarjestelma kuumentuvien osien  kanssa.  Suositellaan
tarkastamaan kaikkien " liitantGjen ja valaistuselementtien oikeellisuutta. Valonlahde
kuumentuu huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttyé:
katso kuvat. Tuotteessa on kaytettdva tassa kayttoohjeessa annettujen parametrien
mukaisia valonlahteita.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Lineaarinen loistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Tuote ei sovellu katettavaksi limpderistysaineilla.

P7: Suojaus#i 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suojajohtimella ja johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti

11:
vaihdettava.

YI RISTONSUOJELU

huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid

a kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nai
usjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Té ia ympidristolle ja terveydelle seké vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.” Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita
voidaan ‘my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
samankaltainen tuote. Yl mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella.
Muissa_maissa on noudatettava kansallisia lainmaaréyksid. Suositteleme ottamaan
¥hteytté aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

IEDOT / OHJEET

Tamén kdyttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkdiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkog'a, Lisétietoja Kanlux-merkkisista tuotteista I6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til kontorbelysning og generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.

Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-

ing slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med

sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore

elektrisk stot. For forste bruk kontroller at Frodu tet er riktig mekanisk festet og elektrisk

tilkoblet. Fer du installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type lampe som er brukt i

belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer for systematiserings-og

tenningssystemet brukt i kapslingen.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders,

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med strgmforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for

fri luftsirkalasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold,

f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder.

Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Alle ledninger o? elementer som

fungerer sammen med holder skal plasseres slik at de ikke berarer belysningssystemets

elementer som varmer opp. Det anbefales a kontrollere om alle tilkoblinger og elementer

i belysningssystemet fungerer riktig. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Lyskilden

byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre

an%itt ibruksanvisningen.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel / holder,

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P8: Klasse I. Produkt som besk{tstes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra

sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstallasjonens

sikkerhetskabel mé koples til.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P11: Gdelaﬁt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJ@VERI

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P12: Denne markeringen viser at det er nmdvendizé sortere brukt elektrisk og elektronisk

utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /

ﬁjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du
0s lokale myndigheter eller selgere av'slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til

selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overs%ger antallet det nye kjmgte

utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For

andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta

kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,

brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

FOLD

FOLD

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wgéb do oéwietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznos$c. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podfaczenia przewodu ochronnego grozi’ porazeniem pradem elektrycznym. "Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przed instalacjaNi wymiang Iamp?/ nalezy
sprawdzi¢ typ lampy stosowany w oprawie oswietleniowej. Nalezy stosowac lampy o
parametrac| i
CECHY FUNK(
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwac{'e wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie
uzytkowac w miegscu w k&d%m panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrob_montowac z dala od Zrédet ciepta. Wyréb moze
nagrzewal sie do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i  elementy
wspofpracujace z oprawg nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z
nagrzewajgcymi sie  czesciami ~ systemu oswietleniowego. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich polaczer i elementéw systemu oswietleniowego. Zrddio $wiatta
nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane zrédta $wiatta wykonac po wystygnieciu
wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédfa Swiatta o parametrach

Wdan ch w instrukji. y

'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Swietlowka liniowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w ‘postaci dodatkowego
ob\g\llo_du ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen,

P10: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
2zrodta‘$wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanycl

P1'11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.
OCHROI\?A SRODOWISKA .

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacfe odpadéw poopakowaniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniécznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiy%sprz 't moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przyl;()adku innych panistw nalezy
stosowa¢ prawne regulacje obowigzujace ‘'w danym “kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem na,szelao wyrobu na danym obszarze.

/AGI / WSKAZOWI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukji.

URCENI / POUZITI
V'robe,kéaro kancelafské a podobné osvétleni.

IONTA!
Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim montéZe se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnéné osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace, Vyrobek ma bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Pred
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Pred instalaci a vyménou lampy je nutné ovéfit typ lampy pouzivany v
objimce. Je nutné pouzivat lampy se shodnymi parametry s pouzitym v objimce
stabilizaé,né—zéieho?m systémem.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpo}\‘en od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi “tkaninami. eﬁouiivat chemické _¢istici prostfedlt?r.

ezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek
montovat daleko od tepelnych”zdrojl. Vyrobek se nesmi prehrévat nad dopusténou
teplotu. Viechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby
nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému osvétleni. Doporucuje_ se
kontrolovat spravnost vsech spojeni a ﬁrVkﬂ systému osvétleni. Svétleny zdroj se zahfiva
do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vgrob u pouzivat svételné zdrg‘e§ parametry uvedenymi v navodu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Radova zafivka.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.
P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
P8: Trida I. Vyrobek, v'némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zdkladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.
P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd,
P11: Je nutné okamzité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme ni poobalovych odpadki.

P12:Toto znaceni poukazuje na nutnost sberu tfidéného opotrebovaného elektro zbozi.

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto

zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi

byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.

linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji mistni Gfady anebo prodejce

tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu

nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena

pravidla se g’/kaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam

Blatnych.v lane oblastiéioppruéujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
OZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym

proudem, f?/zické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich

znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

KgnIL(ljx AS. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto

navodu.

@

URCENIE / POUZITIE

Wrobo,k éare kancelarske osvetlenie a na vieobecné pouzitie.
IONTA!

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montéz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vetky tikony vykonavajte pri
vyﬁnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrazla/. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodi¢a” hrozi Urazom elektrickym” prddom. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Pred instaldciou a vymenou lampy je treba skontrolovat druh lampy
pouzivany v svietidle. Treba ‘pouzivat lampy s parametrami zhodnymi so
tabilizainofzagalbvacou stistavou pouzivanou v svietidle.

FUNKCNE VLASTNOSTI

yrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie
apod. V{'/robok montuijte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej
teploty. V3etky vodice a stciastky spolupracujuce so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo
ku kontaktu” so zahrievajlicimi sa castami osvetlovacieho systému. Odporica sa
skontrolovat spréavnost vietkych fm’po{'/ov a prvkov osvetlovacieho systému. Svetelny
zdroLsa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti
vyrol kél: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi
vnévode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.
P3: érna ziarivka.

P4: Pética / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurélpskej unie (EV),

P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7: Ochrana 6roti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného  ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napajania.

PQP ouzivat iba v interieroch

P10: Symbol znamenda minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

Pllj :IkOkamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. )

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobk¥ mozu byt
Skodlivé Zivotnému ~ prostrediu a [udskému "~ zdraviu, vyiadug'u Specialnu formu
sgracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v

zgodnych z zastosowanym w oprawie uktadem stabilizacyjno-zaptonowym.
C%ONKLNE

FOLD

FOLD

mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa
tykaju uzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte %ra'vne regulacie platné v
ane’j‘kra'ine. Odﬁoruéa sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu
elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kar?lux S.A.dNenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 az irodai és altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.

SZERELES

Mdiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy vé i. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram
mellett kell végeznil. A szerelé: vatossagot igényel! Telepit abra
A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal/“védoérintkezovel. A védovezeték
csatlakoztatasanak a hidnya villamos aramitést okozhat. Az els6 hasznalat elétt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az ) Gtés v Gsségét. Alampa
szerelése és cseréje el6tt ellendrizze a burkolatban hasznalt fémr)a tipusat, Csak a
burkolatban alkalmazott stabilizalo-gyujté rendszernek megfelelé paraméterekkel
rendelkez6 lampakat hasznalja.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhaté. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a Ievel?é szabad eljutasat a termékhez. A termék
kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato. A terméket a
héforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
burkolattal egyittm(ikddé valamennyi elemet és vezetéket tigy kell elhelyezni, hogy ezek
ne érintsék a vilagitérendszer felheviilo részeit. Javasolt a vildgitorendszer valamennyi
elemének és csatlakozasanak az ellendrzése. A fényforras magas homérsékletre felhevdl.
A fényforrast csak a termék leh(ilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak
az utasitasban mﬁadon araméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni.
ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Linearis fénycso.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kiviil kiegészitd
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészito biztonsagi aramkor,
amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata
(a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P11: rezpedt va%{sérult burat vagy erny6t, védéliveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM

U %/el‘en atisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.
PT2: Ez a jel mutatfja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyjtésének a sziikségességét. Igy megjellt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem “dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informaciok a gy(jtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatéségoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az
elhasznélodott berendezeést az eladdja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusui
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodo
forﬁalmaz?éval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen itmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiz, dramiités, égés, testi sérilé yéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul@entru iluminat in birou si pentru folosirea generala.
MONTAJUL

>
=N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice acfiune face dupa
oprirea_alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului
de protectie este pericole de soc electric. inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Inainte de instalare si'de schimbare
lampai ar trebui sa fie verificata tipul de lampa in luminatoare. Ar trebui sa fie utilizate
becuri cu&rqlprietégi in acordan%é cu sistemul de iluminat de stabilizare-aprindere folosit.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura. Produsul
poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente care
coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa de lumind sa
incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificata in instructiunea.
PLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Lampa de fluorescentd liniare.
P4: Soclu/ corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de bazé, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie.
Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Utilizati numai in interiorul.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.
P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija fle curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P12: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informaéile referitoare la punctele

e colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementérile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil Fentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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I'IPO(é)PIZMOZ /XPH%:H "
[NpoibV yia YOaQEIaKD KAl YEUVIK XPriom.
ZYNAPMOXOF?IZH
Aatnpeitat Sikaiwpa TEXVIKWY TporoTolrioewv. Mptv aré T ouvappoAdynon SiaBaote
TG odnyiec  xprone. OUVOPHONGYNON  TIPEMEL VA TIpAYHATOMOWCEE  €va
e€ouotodotnpévo  Kat egslélkeupz’vo TPOowro. ‘ONeC Ol _ EVEPYEIEG TIPEMEL Vol
TIPAYHOTOTIOIOUVTAL HE TN GRNOHEUVN Tpo@odoaia. Mpémel va AABETe Ta pétpa elSIKrG
TpooTaciag. Aldypapa cuvappOAGYNONG: G&G TG EIKOVEC. To TIPOIOV EXEl TTPOOTATEUTIKN
EMaQr/o@IyKTrpa. EAAEWPn CUVSECNC TOU TIPOCTATEUTIKOU KaAWSIoU TIPOKAAEL Kivouvo
nAektponAngiac. Mpwv armd v mpwtn xperion npémnet va emPBeBaiwbeite eav n pn)&avmn
GUVAPHOAGYNGN Kall N NAEKTPIKN 0UVSEDN gival evdgel. Mpiv amd eykatdataon i aAayn
TNG AGUTTOG TIPETTEL VA EEETACETE TOV TUTIO TNG AAUITAG TIOU XPNOILOTIOIE(Tal OTO TAGCIO
QWTIoUOU. [MPEMEL va XPNOIUOTIOIETE  AMOKAEIOTIKA HOVO TIG AGMITEG TIOU  £XOUV
TIOPAPETPOUG CUHPWVEG HE TO oLOTNHa oTabepomoinong Kal avagAedng mou
pqlggmnoleélwl £00 0TO TACL0.

I'IEI TOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

0i6V Y10 ECWTEPIK on.
bA TAZVEIZ XPH. HZr})g)th'{'hPHZH
MPAYHATOTIOIETE GUVTAPNON HETA a6 SIAKOT TPOYOSOaiac Kal PN ToU TTPOIOVTOG.
KaBapilete To MPOIKGV HOTIVO pE XPrOoN HOAAK®Y Kal KaBapwv ugagpdtwv. Mnv
xﬁyalponols(rs XNHIKG kaBaploTiKa péoa. Mnv KoAUTTTETE TO TPOidv. E€acpalilete
ereuBepo e€agplopd. Mnv_XPNGOILOTIOIE(TE TO TIPOIGV GTOUG XWPOUG TIOU KUPLAPXOUV
amrd}\)\r;\)\sc OUVONKEG  AETOUPYAIG TIX. OKOVN, VeEPO, Uypacia, SIVACELG KAT.
ZUVOPHOAOVEITE TO TIPOIOV MaKPIG Ao TnyEg Beppavonc. To mpoidv unopei va (eotabel
£WwG TN PEYAAUTEPN BEPLOKPATIAL.
‘OAa ta kaAwda Kat Ta e§apTpaTa mou cuvepyddovtal He To mAaico mpémel va givat
TOMOBETNHEVA £TO1 WOTE Va NV ayyiCouv Ta EPTAATA TOU CUCTHHATOS WTICHOU TTou
Beppaivovtat. Mpoteivetat EAéyxo 0pBOTNTAG OAWV TWV CUVEECEWV Kall TwV EEAPTNHATWY
TOU OUCTAUATOG PWTICHOU. MY wTIopoy Beppaivetal £éwg TV uPNAr Beppokpacia.
Mpaypatomoleite avTKatdotaon G mNyAg QWTIOHOU HOVO peTd amd Yuén Tou
TIPOIOVTOG: G£G TIG EIKOVEG. 10 TO TIPOIOV TIPETTEL VA XPNOILOTTOLEITE TIC TINYEG PWTIOHOU PE
TOUG TIAPAUETPOUG TTOU ne(g)nlgd«ﬁov‘ral OTIC oérLy(Ec ﬂafeﬂc.
EZHIHXEIX ZHMAZIAZ T! PHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTIKH Téon, ouxvotnTa.
l;%: IC_)vouuo'le)r\] 1OXUG. o |

: TOAUMIKOG AaprTTripag ¢Boptopol.
P4: lfé)\l)l(ﬂ /T()\Glhljlo.
P5: To mpoidv mnpwvel Tiq amartioelg tTwv Odnyiwy g Eupwraikrc Evwong (UE).
P6: To mpoidv Sev eival TPOCAPHOCHEVO va KAAUPOEI piE UNIKO BepHOPOVWONG.
P7: MNpootacia ané oteped owpaTa MeyahuTepa amd 12mm.
P8: Kamgop(u I.To ngoi()v 0TO OT0i0 N TPOCTasia and NAeKTpomANgia mapéxetat
Baotkr) Hovwon Kat AAAa TPOcOETa Péca mPoCTacia o€ Hop@r) TPOGHEeTa HETPA
TIPOCTAGIAG OTN HOPQI| TTPOGTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTTOI0 TIPETTEL Val GUVOEBE(
KaAGBI0 IPOCTAGIAG TNG HOVIUNG TPO@OdOTIaC.
P9: Mévo yla ecwTepKn xpri'])(\m.
P10:To cupBoAo onuaiovel EAAXIOTN AMOOTACH TTOU UITOPE( vat £XEl TAGIOIO QWTICHOU (TNG

cuT

cuT

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

CcuT

CcutT

CcuT

TNYAC PWTICHOU TOL) arTd TOU TOTIOUG Kall TA AVTIKEIHEVA QWTIOHOU.

P11: PETIEL VO QVTIKATAOTHOETE GUECA TO XOAAOUEVO 1 omacpévo Bwpaka 1
aku¥uo’m'pa g TIPOCTATEUTIKO YuahoTTivaka.

MPOXTAZIA TIEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuOIKG TepIBANov. [MMpoteivoupe va  Saxwpilete  amdBAnta
QamOoUCKevaaiag,

P12: Auté 1o oUpBolo o[}ua(va avdykn SIGAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV Kat
NAEKTPOVIKWV amoBAfTwv. To TPoidv pe autd To GUMBOAO, UTTO KUPWOT TIPOOCTIHOU, SevV
TIpEMEL va anoppimTeTal padi Ke oIKIaka anoppippata. AuTd Ta poivTua Hmopolv va
elval PAaBepd yia To QUOIKS TIEPIBANAOV Kal Yia TV LyEia avBpwfTiwy, amartouvtal v
&dikn diadikacia avaudpewong / avakokhwong / eE0uSeTépwang. Mnpogopiec yia
Kkevta cUNoyr¢ anmoPAiTwy eival Slabéoiueg oe dnUdsles apxég 1 oTov nm)\mrﬁ) autwv
TWY OUOKEUWV. MTTOpE(TE aKOUN Va EMOTPEPETE TIG UETAXEIPIOHEVEG OUOKEUEG OTOV
TIWANTA OF MEPIMIWON ayopdag TG Kavouplag OUOKEUNG, aMAG Of moodtnta Ot
HEYOAUTEPN aMd_ TNV Kavoupla GUCKEUN Tou ayopdlete, Ot mapamdvw KOVOVIGHOL
agopolv v EuBpwmaik ‘Evwon. e mepimtwon GMwv KpoTwv TpEmEl va
TapokohouBelte  SIATAEE; IOV 10KUOWV O OQUTO TO Kpdtog. [lpotelvetar va
EMKOIVWVOETE HIE TOV EKTTPOOWTIO HAC.

MAPATHPHZEIZ / OAHT|

ApEAEI TWV_KAVOVIOHWV TNG TTApOUoag o8nyiag MMopei va TTPOKANECEL TiX. TTUpKayLd,
€yKaupa, nNAEKTPOMANE(Q,  TPAUUATIONO, UNKEG  Kal  QUKAEQ (nplég MpooBeteg
TIANPOYOPIEC yia Ta GAa Tipoidvta Tng papkag Kanlux eival diaBéoipa  oe:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épet kapia euBOvn yiai amotehéopata méu mpokUnTouy amd apélela
TWV KAVOVIOU®V TNG Tapouaag oSngyiac.

[ MK
HAMEHA /YNOTPEBA
I'I'V%)n_lz_aon 32 KaHLeNnapu1cKo OCBeT/yBatbe 1 OnTa HameHa.

3alWTUTEHO MPaBO 33 TEXHWYHW Npomenw. ped Aa NpuCTanuTe KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce co MHCTPyKUWjaTa 3a HcTanauuja. MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce U3BpLIK Of
CTpaHa Ha f1Le, KOe LITO Moce/lyBa COOfBETHI OBacTyBatba. CiTe AejHOCTI Tpeba Aa ce
‘OABvBaaT NPV NU3KJTy4eHO Hanojysarbe. Tpe6a fda ce 6I/II.]E MHOry BHUMaTeneH. L‘pTE)K 3a
MOHTMpatbe: norneaHn i wayctpauumute. [poussogoT noceayBa KOHTaKT/CTUCOK
3awTnTa. HeloCTaToK Ha NoBp3yBatbe Ha 3alTUTEH MPOBOAHMK MOXeE fa NPeau3BMKa
enekTpuyeH ypaap. MNpes npeata yrotpeba Tpeba Aa buaeme CUrypHU BO NPaBUIHOTO
MEXaHW4YHO 3auBpcTyBartbe W BO MNPABWIHOTO ENeKTPUYHO MNOoBp3yBakbe. I'Ipe/:l
CBETWIKATa 1 C& UHCTan1pa U Npef] HejanHaTa 3ameHa Tpea /1a ce NpoBepy BIAOT Ha
CBETWIKATa, KOj WTO Ce ynoTpebysa BO TeNOTO 3a OCBET/yBakbe. 'Ig:eéa na_ce
ynoTpebyBaaT CBETU/IKM CO NapaMeTpy BO COMMACHOCT CO CUCTEMOT 3a CTabunisauivja 1
nanemwe, KOj LUTO eoynoTpe6yBaH BO Te/I0TO 3a OCBET/yBabe.

OYHKLNOHATHOCT

IMpon380o0T Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

[© 0 fja ce npu 0 HanojyBarbe OTKaKo MPOM3BOAIOT Ke Ce
v|3nanv|.£la €€ YNCTN U3KIYHNBO CO AeNMNKATHN 1 CyBU TKaeHVIHVI.Ha He ce ynmpeﬁyaaaT
XEMWUCKV MaTepui 3a BpeMe Ha UYMCTErbeTo Ha MpOoW3BOAOT. [1pOM3BOAOT fAa He ce
nokpvea. [la ce obesbean cnobopeH npuctan Ha Bo3dyx. MPousBofoT fa He ce
ynoTpe6yEa BO MeCTO Kaje WTO NpeosnaayBaaT HeNoBOHW YCIOBU BO OKONNHAaTa Ha
npuMep. NpalurHa, Npas, BOAa, BAara, BUGpaLnn 1 cimyHo. MpomsBogoT Aa ce MOHTMpa
nofjaneky off U3BOpM Ha ToniuHa. [PON3BOAOT MOXe fa Ce 3arpeBa [0 3ronemeHa
Temnepatypa. Cute Kabenu 1 enemeHTV, KOMWTO copaboTysaaT cO Tenoto 3a
ocBeeTnyBarbe Tpeﬁa Aa 6V|ﬂaT NOCTaBEHWN Ha Ha4nH, KOj LUTO OHEBO3MOXKYBa HUBEH Aonup
CO [ernoBITe Ha CMCTEMOT Ha OCBET/yBakbe, KOWWTO Ce Harpesaar. Ce mperopadysa
KOHTPO/Ia 3a MCMPaBHOCTa Ha CITE KOHEKLMIA 1 eNIeMEHTY Ha CUCTEMOT 3a OCBET/YBatbe.
V1380poT Ha CBET/MHA Ce 3arpeBa /10 BICOKA TemMnepaTypy. 3ameHaTa Ha W3BOPOT Ha
CBEeT/IHa Ce BpWW MO najere Ha NpPOoW3BOAOT: NorneaHn ja unyctpayunre. Bo
Npou3BoAoT Tpeba Aa ce KOpWUCTaT M3BOPU Ha CBET/IMHA CO MapameTpy HaBeAeHn BO
VHCTpyKLnUTE.

OSJ){?HVBAH:A 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJIU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHUMja.

P2: HomuHanHa MoK,

P3: OnyopecuieHTHa HI1CKa CBeTINIKA.

P4: Npiuka / Teno.

P5: Mpown3BoaoT rv ncnonHysa 6aparbaTa Ha [upekTuBiTe Ha EBponckarta Yruja (EY).
P6: [pon3BoaoT He MOXe fia Ce NOKpMBatbe CO TePMOM30MaLIMOHEH MaTepujar.

P7: 3awTuta of nocTojaHun Tena noronemu oa 12mMm.

P8: Knaca |. lpon3soa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onaumja 3alWTuWTa npeg
€NeKTpUYeH yaap UCnonHyBsaat v AONONHUTENHUTE 6e36egHOCHN MepKu BO ¢OPM3 Ha
AOMNONHWUTENHO 3aLUTUTHO €N1eKTPUYHO KOO A0 KOe LITO Tpeba Aa ce NpuKyyn 3alTuTeH
Kaben ofl NoCTojaHaTa MHCTanaLmja 3a Hanojysare.

P9: Jla ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpOCTop.

P10: CumbonoT ja yKaxysa MUHIMasnHaTa faneurHa, Koja LUTo MOXe [ia ja iMa TenoTo 3a
ocBeTNyBatbe (HEJ3UHIOT 3BOP Ha CBETNIMHA) Of] MECTOTO U OBJeKTITE Ha OCBETIyBatbe.
P11: Tpe6a BegHal fa Ce 3aMeHM UCMYKaHUOT WK OLUTETEHMOT abaxyp W eKpaH,
3aWTUTHOTO npoaog)ue.

3ALUTUTA HAXKUBOTHATA CPEAVHA

[pyxu ce 3a YMCTOTaTa 1 XKNBOTHaTa cpeanHa. Ce Npenopavysa cerperayuja Ha oTNagoT
op ambanaxara.

P12: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CenekTUBHO cobuparbe Ha 0TnafoT of
€NeKTpuYHaTa 1 eNnekTpoHcKaTa onpema. Taka 03HaueHUTe Npoun3BoaK, He MOXe fa ce
13dpnaat BO HOPMasHO fy6pe 3aeHO cO APYrioT oTnag. Bo CNPOTMBHO Ke cneay KasHa.
TaKBuUTe NPOM3BOAV MOXaT Aa GWAT WTETHU 3a XMBOTHaTa CPEHA 1N 3PaBJeTo Ha
nyrfeto, NoTpebyBaat cneuyjanta Gpopma na o6paboTka / 06HOBYBarbe / peLKnnparbe /
HeyTpanm3avparbe. MHpopmaumm BO Bpcka CO MecTaTa 3a_cobuparbe/npvem fapaat
NOKanHuTe BNacTn Uiv NpoAaBaynTe Ha TakoB BUJ Ha ypean. yl'lOTpeGeHlATe ypeaun Moxe
fa Ce fjafaT UCTO Taka Kaj NpofjaBaunTe, BO CAlyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPON3BOf BO
KOJIMUHa He MorofieMa off HOBO KyNeHWOT ypes off UCTOT Bia. OBUe NpaBiAia BaxaT Ha
obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba fja ce npumeHysaat
3aKOHCKWTE MPOMUCK, KOMWTO o6Bp3yBaaT BO [ajeHata fApxasa. lpenopauysame
KOHTaKT CO ANCT} mﬁﬁ/‘T_lo&Jgol]I' Ha HalMOT NPOW3BOA Ha flafleHaTa 06nacT.

~

KOMEHTAPU /TIPE,

HenounTysare Ha Npenopakvte Ha fafeHata WHCTPyKUWja MOXe fa AoBefle [0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3ropeHvuwu, U3ropeHnun o enekTpuyHa crpyja,
UMUK MOBPEM M [PYrV MaTepujanHv 1 HematepujanHi wrety. JlononHuTenHn
VHOPMaLWV 3a NPOAYKTITE Ha MapkaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a NOCAEAMUMTE, KOMIWITO MpOM3ferysaat Of
HEeno4MTyBarbeTO Ha NpenopaknTe Ha laieHaTa MHCTPpYKUKMja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo_oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje
stik/zasCitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
ktri¢no instalacijo. Pred namestitvijo in menjavo lugi, morate prevel p ludi, ki je bila

uporabl[jena v svetilu. Morat uporabljati samo lu¢i o parametrih, ki so v skladu z
uporabljanim v svetily stabilizacijsko - vzigalnim sistemom.
FUNKCIONALNI ZNACAJL.
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ‘mora imeti
neEosrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dalec od izvirov
teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi sodeluﬂ'oéi s
svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz.
osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh
spojev in elementoy, ki sestavijajo osvetlitven sistem. Izvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvoda glejte
ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. N
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Linearna flurescen¢na sijalka.
P4: Drzaj/flansa.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm.
P8: 1.razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega
J'Petreba prikclf'uéiti zad¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Brostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

11: Prizadet oz. Fo§kodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna $ipa, je treba takoj zamenjati.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P12:Ta OZnaEitev1pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih Eroizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢cina novega stroja istega tipa. Te reﬁulacije se ticejo
Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah.TakraWrigoroéamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMO!
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in "nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com
Kanlu)éS.AA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

~N
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene, Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. SaCuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod
opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik
od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen
na struju na pravilan nacin. Pre instalacje i zamene si{'ahce proverite tip sijalce koji se koristi
u svetiljci. Koristite sijalice ¢iji su parametri u skladu sa upotrebljenim uredajem za
s(abilizacihj procesa pali'eng'a.

FUNKCIONALNE OSOBINI

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se Eroizvod ohladi
koristite iskljucivo ‘suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite proizvod u mestu
sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Ne
montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod moze se zagrevati do povecane

FOLD

FOLD

temperature. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav nacin da se
onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu toplotnom
dejstvu. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog
sistema. [zvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada se
proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u

uputstvu.

OpBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Linijska fluorescentna svetiljka.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P7: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P8: Klasa |. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izola {)

merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje trel

zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od

mesta i objekata koje osvetljava.

P11;: Odmah mora éa se Fromeni popucani ili osteceni abaZzur ili ekran, zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odlgalvajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P12: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze

da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu

stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravl%e, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno

koridcenje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem

raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze

8redati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kuEIjenog uredaja iste vrste.
Vi principi se ticu J.)odru(ja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom

naseq proizvoda na datom podrugju.

PRI BE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

Eovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
anlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva.

dodatni
a prikljuciti

NPEOHA3HAYEHUE / U3MOJN3BAHE
nw{)ol:l¥KT 33 OCBET/IeHME Ha OpUCU 1 06O NpeAHa3HAueHue.
IOHTAX

TexXHUYeCKM NpoMeH 3anaseHi. MPe/V MOHTaX /1a Ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTa
Cefjga /1a @ M3BbpLLEH OT JIMLE MPUTEXaBALLO CbOTBETHM pa3pellenus. Bcako aercane
/a Ce M3BDbPLUBA NPV WU3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. TpsAbBa Aa ce Npeanpreeme cneLyantn
rpwkn. Cxema Ha MOHTaX: BWK wnycTpauwu. [pogykra mnpuTexasa 3aluteH
KOHTaKT/Knema. OT /1nca Ha BKJIOYEH 3allinTeH Kaben MoXe fia ce nosly4u TOKOB y/ap.
Mpeav nbpsa ynoTpeba ysepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTVPAHE M eneKTpuyeckata
BPb3Ka Ca NPaBUIHW. [pen MHCTannpaHe 1 CMAHa Ha Jlamna TpAbBa a ce NpoBepy Tun
Ha flamMnata W3noi3BaHa B OCBETUTENIHOTO TANO. TpAGBa Ja Ce nomssa nammu B
CHOTBETCTBME C MapamMeTpuTe Ha C HHO: cicTema B
OCBETUTE/IHOTO TANO,
OYHKLNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
[la ce 13nos38a NpoayKTa BBTPE B MOMELLEHATA.
MPEMOPDBKN 3A EKCF]HOATAL[VIH/KOHCEPBAL[M%
[la ce KoHCepBupa Mpy M3KIIOHEHO 3axpaHBaHe 1 e Oxlax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
TIOYMCTBA CaMO C AEMKATHY 1 CyXV TbKaHI. []a He e M3M0M3BaT XMMIECKIA MOYNCTBALLA
npenapatu. []a He ce 3aKkpnBa NPOAYKTa.
[la ce ocurypu cBoboeH 10CTHN 10 Bb3ayxa. [la He Ce M3Mo/38a NPOAYKTa Ha MACTO,
Kb/IETO MMa He6N1aronpyATHIM aTMOChEPHM YCIIOBIS, KaTo Mpax, Bofa, Biara, BUGpaLm 1
Ap. MoHTMpaliTe YCTPOWCTBOTO f1aney OT UTOUHVLM Ha TOM/MHA. [POAYKTBT MOXe Aa ce
Harpee 710 noBulLlieHa Temnepatypa. Bcuuku KaGenn v enemeHTit CuTPyHNYEeCTBalN C
THE3/10TO TPAGBa f1a Gb/1aT NOCTABEHY TaKa, f1a He Ce 0MNYCHE KOHTAKT C HarpeiiBaluuTe ce
YacTV Ha OCBeTUTeNHaTa cucTema. [PenopbUYMTENHO € Aa Ce NPOBepPU BEPHOCTTa Ha
BCUUKM BP3KM 1 €IEMEHTU Ha OCBETUTENHaTa cucTema. VI3TOUHIK Ha CBET/MHA HarperiBa
ce /10 BICOKa TemriepaTypa. CMAHATa Ha U3TOYHK Ha CBET/MHATa /1a Ce U3BbPLIBA Cllef
OXN@X/jaHe Ha NPO/IYKTa: BUX WAIOCTpaLNM.
I'Igo;éyknﬂr A16Ba f1a Ce 13M0/138a C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHIK Ha CBET/MHA.
0OBA

1

HEHWE HA U3MOJN3BAHUTE 3HALIY 1 CUMBOSIN

P1: Hom1HanHo HanpexeHue, yecTota.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: JluHeiiHa nyMUHeCL|eHTHa namna.

P4: Uokbn / MaTpoH.

P5: MpoayKTbT e B cboTeTCTBME € [InpeKkTnauTe Ha EBponeickuat Coio3s (EC).

P6: MpOAyKTHT He e NoAXOAALL 3a NOKPHBaHe C TePMON30NaLMOHeH MaTepuan.

P7: 3awmta cpeuy TBbpAV TeNa ronemu Hag 12mm.

P8: Knaca |. lMpoaykT, B KOWTO 3a 3alyuTa cpellly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa U3onauws,
OTroBapAT AOMbAHUTENHN MEPKM 3a CUTYPHOCT N0 $OpMa Ha AOMbHUTENHA 3alMTHA
Cxema, KbM KOATO TPAGBa Al Ce BKIIOUM 3aluTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla
WHCTanauva.

P9: M3non3saiTe camo BbTPe B NOMeLLeHNATa.

P10: CMBONBT O3HaYaBa MUHUMAJTHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
VI3TOYHNLIN Ha C! OT MecTa 1 oc mr 3

P11: TpabBsa He3abaBHO Aa ce CMeHU HarlyKaH uiv NoBpeeH abaxyp Win eKpaH, 3alUUTHO

CTbKNO.

OrA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[JA

Ma3n unctotata M okonHata cpepa. MpenopbuBame pasfensHe Ha OTMapbuuTe OT

Oonakoskure.

P12: ToBa 03HaueHue nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT Pa3feNHoO CbbrpaHe Ha OTNaAbLy OT

€IeKTPMYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHn MO TO3M HauuH NPOAYKTM, NOf

3annaxa oT r106a He MoXeTe fla U3XBbpAATe B KOda 3a 06UKHOBEH 6OKNYK 3aef1HO C ApYTY

otnagbuy. Te3u NpogyKTy mMorat fja 6bjaT BpeaHU 3a OKOJHAaTa CPefa U YOBELIKOTO
paBe, Te Ce HyX[aAT OT crieLnanHu ¢opmu Ha obpaboTka / ononsoTeopsBaHe /

pelvknnpare / obesspexnaaHe. 3a MHGopmaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3emaHe

NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BJaCTV WM TbProBUL Ha TakoBa obopypsaHe. V3TouieHo

obopyapaHe MOXe Cbulo fa 6be BbPHATO Ha MpojjaBaya, MPU 3aKyryBaHe Ha_HOB

NpofyKT B pa3mep He Mo-rofiAiM OT HOBOTO 06opy/BaHe, 3aKyneHo B Cbilya Bug. Tesn

npaBina ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickna Cblo3. B cnyuait Ha Apyrv cTpaHu cneasa

JAla Ce npunaraT 3aKOHOBIUTE pa3fopeAdy B cuna B CTpaHaTa. Mpenopbusame By aa ce

CBbpXeTe C Halumna FlVICTpVIﬁ&TO; Ha NpoAlyKTa BbB [lafjleHa AbpXasa.

KOMEHTAPU / MPEJIOXEHN!

HecnassaHe Ha MpenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe fia JOBEfle Hanp. A0 NoXap,

nonapeHe, eeKTPIYECKM WOK, GU3NYECKI TPaBMM 1 APYTY MaTepUasTHI 1 HemMaTepuanHin

wetu. lonbaHuTenHa nHdopmaLma 3a NpofyKTV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue

Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOCEACTBMATA NPOM3TUYALLM OT HeCrasgaHe Ha

NPenopbKITe Ha Tasn NHCTPYKUNA.

D

MPEAHA3HAYEHVE / MTPUMEHEHWE

W3penvie ana oprcHOro ocBeLeHrsA 1 OBLLEro HasHaueHNs.

YCTAHOBKA

TexHuueckue U3meHeHIs 3acekpeyeHbl. Mpex/ae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe, CneayeT
NO3HAKOMUTbCA € WHCTPYKUMeW. M3fenvie  OMKHO 3aMOHTMpPOBaTb  1MLO  C
COOTBETCTBYOWUMA  NpaBamu. Bcaveckue ﬂeﬁCTBVIR cnegyetr  nNpoBOAUTbL  Npwu
BbIK/OYeHHOM NuTaHnu. CrieftyeT cobniofjatb 0Co6yio OCTOPOXHOCTb. CXemMa MOHTaxa:
CMOTpeTb UlCTpauyio. K M3Aeniio NpunaraeTca CMbIuKa/3aluTHbIN OK1M. OTCyTCTBIE
COEAMHEHNA 3alWTHOTO MPOBOAA YrPOXaeT MopaxeHreM 3neKTpuyecTsom. Mepes
nepBbiM ynotpedneHvem usgenva cnefyet nposBepuTb MexaHU4eckoe KpenneHue v
JNeKTPUYECKoe coeauHeHue. [lepey] yCTaHOBKOW 1 3aMeHOM Namnbl CieflyeT NpoBeprTL
TN MCNONb3yeMoil B CBETWIbHMKE Nnamnbl. CiefyeT MpUMEHATL NaMribl, NapameTpb
KOTOPOI_COrAacyioTca ¢ np! 01 B C C LIVIOHHOW 3ananbHomn
CUCTeMOiA,

OYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3penvie NpuMeHAETCA BHY TP NOMELLEHMIA.

COBETbI MO 3KCFI11YATAI¥[IXM / KOHCEPBALA

y)(OFl 3a v3fenveMm npu BbIKMOYEHHOM MUTaHWW, TONbKO NocCnie TOro, Kak wusgenve
OCTbIHET. YACTUTb UCKIIIOYNTENBHO AENNKATHbIMM 1 CYXUMW TKaHAMW.

He NpuMeHATb XUMNYECKUX YNCTALMX CPeAcTs. He 3akpbisaTh M3penve. Obecneunts
CBOBOAHDIN [OCTYN BO3Ayxa. He NpuUMeHATb M3fenve B MecCTaX C HEeBbirOAHbIMM
YCNOBUAMU OKPYXKEHWA, Hanp. Nbinb, BOAA, BNaXHOCTb, BVI6paLlI/M wta. M3ﬂeﬂM€ cnepyetr
MOHTWPOBaTb BAAAN OT WCTOYHUKOB Tenna. Vlznenvle MOXeT HarpeBaTbCa Ao
NOBbILIEHHOI TemnepaTypbl. Bce NPoBOja 1 B3aUMOAENCTBYIOLIME CO CBETUbHUKOM
JneMeHTbI CrieflyeT PasMecTiTb TakM 06pa3oM, UTobbl He A0MYCTATb CTONKHOBEHMA C
HarpeBalwnMnca 4acTAMn CUCTEMbl OCBELLEHUA. PeKOMeHﬂyeTCR KOHTpONMpOBaHue
NCNpPaBHOCTM BCeX COeﬂVIHeHI/IIZ W 3NEMEHTOB CUCTEMbI OCBELLEHWUA. WcTouHuk ceeta
HarpeBaeTCA 10 BLICOKOM TeMnepaTypbl. VICTOUHIK CBETA MOXHO 3aMeHMTb TOJIbKO nocre
TOrO, KaK M3/leIe OCTbIHET: CMOTPeTb MANIOCTPaLyio. VIcnonb3oBaTh MCTOUHIK CBeTa C
YKa3aHHbIMW B MHCTPYKUWUW NapameTpamn. o

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMMHaNbHOe, YacToTa.

P2: HomMMHanbHaa MOLLHOCTb.

P3: JluHeiiHas nioMUHeCLieHTHas namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: U3penve BbinonHaeT TpebosaHua upektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P6: /3penvie HeNpUroaHo AnA NPUKPLITUA TePMC HHbIM

P7: 3aluuTa OT NPOHVNKHOBEHVA NPEAMETOB BENUYNHOM bonee 12mMm.

P8: | Knacc. B jaHHOM n3fienii 3aluTHYI0 GyHKLUMIO OT MOPaKeHs NeKTPUYECKIM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30MALMM, WCMONHAIOT TaKKe AOMOMHUTENbHbIE CPeAcTBa
6€30MacHOCTY, B KauecTse JOMOJHUTENbHON 3aLUMLLaoLeN Lenu, K KOTOPOii MOXHO
ﬂgVICOe[ZlI/IHVITb 3aLMTHYIO Liernb OCHOBHOIO NUTaTeIbHOro yCTpouCTBa.

P9: MNMpyMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLIEHUIA.

P10: CumBon 0603HAYaET MUHUMANbHOE PAcCTOAHME MEeXAY CBETUMbHUKOM (ero
VICTOUHMKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbIM OGBEeKTOM.

P11: CnenyeT HemefIeHHO MOMEeHATL MOTPeCKaHHbIM UMM NCIOpYeHHbIi abaxyp unm
KpaH, 3al1THOE CTeKNO.

3ALLTA OKPY>KAIOLLIE CPE[bI

3aboTbTech 0 yncToTe U 7 cpegie. Peko yem COPTUPOBKY OT6POCOB.

P12:  [laHHoe o603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HEOBXOAVMOCTb CeneKLMOoHHOro cbopa
NCNONb30BAHHbIX NEKTPUYECKMX U INEKTPOHUYECKNX rIpI/I6OPOB AOMaluHero 06I/IXO[Z|3.
Pa3meveHHble TakuM 06Pa30M V3AEeNUA HeMb3A BbIKIbIBaTb C OObIKHOBEHHbIM MyCOPOM,
3a 4O rpo3uT WTpad. [aHHble 13eNNa MOryT 6biTb ONacHbI ANA OKpyXaloweit Cpeabl 1
[ONA  300pOBbA NIOAENA, OHU TpebyioT ~ creuynanbHon  Gopmbl nepepaboTkn /.
BOCCTaHOBNEHUA / peLuKnnHra / obe3spexuBaHna. VHGopmaLmio Ha Temy MyHKTOB
c6opa/npviema Vfacnpoc‘rpanﬂm JIOKanbHble BAACTU WM NPOfaBLbl 06OPYAOBaHNA
JAaHHoro TUna. Vlcnonb3oBaHHoe 060pyAOBaHME MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, ecin
HOBOE u3aenue KynneHo B yncne He bonblue, 4em HoBoe 060pyAOEaH|Ae TOro e Buaa.
Bbile nepeuncneHHble npaswuna Kacaotca Tepputopun Esponenckoro Cotosa. B cnyuae
APYrX TOCyaapcTs, CreAyeT npuaepkvBaTbCA Mpas, AENCTBYIOWMX B AaHHOM
rocyfapcTee. PekomeH/lyeM KOHTaKT C ANCTPUOLIOTOPOM Haluero U3fenus Ha aHHoi

Teé)pVITO nm.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
HecobniofeHme faHHO NHCTPYKLIN MOXET MPUBECTM, HaMpUMep, K MOXapaM, oXoram,
NOPaXKEHMEM 3NEKTPUYECKM TOKOM, a TaKkke K ApyrMM MatepuanbHbiM - 1
HemaTepuabHbIM ybbiTKam. [lononHuTenbHas MHGOpPMaLWA Ha Temy TOBapoOB Mapku
Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

Kanlux” He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnoaeHem NpeAnMcaHiin JAHHON UHCTPYKLMA.

FOLD

FOLD

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bmgiﬁ L1111 OCBITNIEHHA OICIB i 3aranbHOMO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3rogu BUpOGHUMKa. Mepes nouyatkom MOHTaxy HeobxigHO
03HAIOMITICA 3 IHCTPYKUiEI0. MOHTaX NOBIHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIANOBIAHMMI
KomneTeHuiamMMU. Bci onepatyii NOBUHHI NPOBOAUTUCA NPU BIJIMKHEHOMY KWBJIEHHI.
HeobxigHo 6yTn 0cobnmso obepexHim. Cxema MOHTaxy: AVB. iNlOCTpaLilo. Bupi6 mae

FOLD

reciklé3ana / neutralizé3ana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no
regionalas valdibas vai s tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekdminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
ner ialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

KOHTaKT / 3aTuckau 3asemneHHs. AKWo He ni N nposin HY€E
Hebe3neka ypPaeHHA ENeKTPUYHAM CTPYMOM. [1epej Meplivm  BUKOPUCTAHHAM
HeobXifgHO l'leH)eKOHaTVICﬂ, LLIO MeXaHi4YHW MOHTaX | eneKTpUYHE NiAKNIOUEHHS 3AINCHeH]
NpaBunbHO. Ilepea BCTaHOBNEHHAM Ta 3aMiHOI0 namnun I'|0Tpi6H0 nepesipmm TIN namnu,
AKYy 3aCTOCOBAHO B KOPMyCi CBiTUNbHMKA. HeobXigHO BUKOPWUCTOBYBaTW namnu,
napameTpu AKVX BiANOBIAATL 3aCTOCOBaHIi B KopMyci cTabinisaviiiHo-3anantoBanbHin

cnctemi.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bmﬁiﬁ BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAUNHI NPUMILLEHb.
PEKOMEHZALIIl LLIOZIO EKCTINYATALIII / OBC/IYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTn TV NPV Bigl oMy i i nicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.
YncTT NMe MAKOKO Ta CYXOK TKaHMHOI. He BMKOPMCTOBYBATM XiMiUHMX 3acobis
uneHHa. He Hakpueatu BUpoGy. 3abesneunTn AOCTYyN NoBiTPA. Bupi6 3a6opoHeHo
BUKOPWCTOBYBaTW Y MICUAX i3 WKIiANMBAMM ymoBamMu, Hanp., nun, 6pya, Boda, Bosora,
Bibpayii Toulo. Bupib cnig BcTaHOBNIOBaTY Ha BigAani Big mkepen Tenna. Bupié moxe
HarpiBaTnca 10 BUCOKOI TemnepaTypu. Bci nposoav i enemeHTV 3'eAHaHi 3i CBITUNbHUKOM
HeobxigHO PO3TaLLYBaTH TaK, WOOW YHNKHYTI KOHTaKTX 3 enemMeHTamy OCBITIIoBasbHOI

ieeﬂ'amaieit:www,kanqu,gom R L . .
@nlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé.

[ EE )

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud biiroo véi tildeesmérgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistéosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu”tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab
vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine ahvardab
iga. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade 6igepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja' selle

CUCTeMY, WO HarpiBaloTbCA. PEKOMEHAYETHCA NPOBECTU M nigy
3'€iHaHb Ta eNemeHTIB CUCTeMN OCBITNEHHA. [kepeno CBiTna HarpiBa€TbcA A0 BUCOKOI
Temneparypu. 3amiHa Axepena CBITNa 3AIMCHIOETLCA NICAA TOrO, AK BI/I[]I6 OXOJIOHE: ANB.
inlocTpauiio. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTHCA [Kepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKUT

n?amegﬁamm.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHWX NO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa NOTyHiCTb.

P3: JliHiiiHa ntomMiHeCLeHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 BignoBigae Bumoram upekTis €pocotosy (€C).

P6: Brpi6 He NpnCToCoBaHWi A1A MOKPUTTA TEPMOIONALINHIM MaTepianom.

P7: 3axucCT Bif NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MIPOM GINbLINM, HiX 12MM.

P8: Knac |. Bupi6, y AKoMy 3aCO60M 3aXUCTY Bifj yPaKEHHA €NEKTPUYHIM CTPYMOM,

OKpiM OCHOBHOI i30N1ALii, € JOAATKOBE 33XV CHE KOO, WO NiAKMIOUAETLCA A0 3a3eMIeHHA

Mepexi XNBNEHHA.

P9: BVKOPUCTOBYETHCA NNiLLE BCEPEAUHI NPUMILLEHD

P10: CmBON BM3HaYa€ MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUILHUKOM (ioro fkepena cBiTna)

Bifi MiCLb | 06'EKTIB OCBITNIEHHS.

P11: HeobXigHO HeranHo 3aMiHUTV TRICHY TV KOBMaK, eKpaH Y11 3aXNCHE CKI0.

3AXUCT HABKOJTULUHbOIO CEPEIOBULLIA

NiknyiTeca NPo YNCTOTY i 30BHILUHE CepeaoBULLe. PEeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.

P12:"Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTpuyHe Ta

€NeKTPOHHe OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. BI/IPOGVI 3 TaKMM NO3HA4YeHHAM 3a0OPOHEeHO BMKMAATM A0

3BMYAMHOMO CMITTA 3 IHWMMK BigxoAamu nia 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
WKOAY H: My C i 340pOB'I0_MIOANHN, Ui BUPOOW

notpebyloTb  criewianbHoi  GOpMU  NepepobKM /  pereHepallii /  3HELIKOZKeHHs.

IHpopMmaLito 1WoA0 NYHKTIB 360pY/NPUIMaHHA MOXHa OTPUMATK Y MICLLeBUX OpraHax

B1aaK, abo NpofjasuA 06nagHaHHA. BUKoprcTaHe 0bn1aaHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHY T

npojiaBLesi y BUMajKy NpuabaHHA HOBOO BMPOBY, Y KINbKOCTI, WO He nepesuilye

HOBOrO ObnajjHaHHA LbOro X BuUAY. BulyeHaBefjeHi MONOXeHHA Ail0Tb Ha TepuTopii

€Bponericbkoro Coio3y. [inf iHWMX AepxaB CNif 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOMEHHS, L0

Ail0Tb y AaHil fepxasi. PekomeHAYEMO 38epHYTICA A0 HaLOro ANCTPUE'oTopa Ha AaHil

TepuTopil.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HepoTtpumanHa pekomeHAaaLiil AaHOT HCTPYKUii MOXE CMIPUYMHWTA, HaMp., MOXesky,
ONIKY, YpakeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, TNecHi TpaBMI Ta 3aBAATH iHLOT MaTepianbHOT
i HemaTepianbHOI WKoAW. }Jo%a'mosy iHdopmaLilo LOAO NPOAYKTIB TOProBoi MapKm
Kanlux moxHa oTprmaTy Ha Beb-CTopiHUi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCT 32 HAC/IAKI HEJOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLYi.

«

(PEASKIRTISk/TAIKYMAS bi bend y 1ol
aminys skirtas generuoti apsvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTXVIMAS

Draudkz’iama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija.

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurék
iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gybtq. Neprijungus apsauginio laido, kyla
elektros” smugio pavojus. Prie$ pirma panaus ojimab reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bldu elektriskai sujungtas. = Prie$
lempos |rengim ir pakeitima reikia patikrinti Sviestuvui tinkantj lempos tipa. Reikia
naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka Sviestuve pritaikyta stabilizavimo ir uzdegimo
sistema.

FUNK(?IONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti atallgnuDviduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neuzdengti gaminio apdan%alais. Uztikrinti laisvq oro pritekéjima. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos 3altiniy. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperatdros. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti
tokiu badu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis.
Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy iraps’vigtimo sistemos elementy tinkamuma.
Sviesos saltinis susyla iki aukstos temperatGros. Sviesos 3al keitima galima atlikti
gaminiui ataudus. ~ Ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos saltinius, kuriy
ezrametraiatitjnkatuosnurod us instrukcijoj

P1

trul cg?ge,

RTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Linijiné liuminescenciné lemputeé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Alpsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
Eagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.
P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrkingjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj

stikla.
APL?NKOSAUGA
Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.

P‘\%; ?is zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siuklémis - Uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba
Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminyj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURO

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kan_llungAA, nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias'dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

« i
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir_piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma:” skaties ilustracijas.
Izstradajumam 'ir droibas kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslégts paradas
elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Pirms lampas ierikosanas ir nomainas
Japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips.

Jalieto lampas, kuru parametri atbilst gaismekli ieviestai stabilizé3anas - aizdedzes
sistémai,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja ?aisam. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveéligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperattras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja
veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma_sistémas iesilditam dalam.
leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu_pareizibu.
Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu
Farametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukci'ﬁ.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Linijas spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eirolaas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase I. Izstradajums kada ai: ibu no Soka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P12:Tas a_|pziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /

FOLD

lj ist tuleb dlekontrollida lambi tiitibi, mida kasutatakse antud valgustuse
kestas. Kasutusele tuleb votta need lambi titbid, mis on vastavuses oma naitajatega dra
kasutatud kestas stabilisatsiooni-stitte stisteemiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6osid sooritada véFa |ulitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad uUmbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast véimalikult kaugele. Seade véib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad
koost66d valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil
kokku puutuda tleskdumendatud valgustussiisteemi elementidega. On soovitatud
tilekontrollida koikide ahelate tihendused ja sammuti valgustuse ststeemi elemente.
Valgusallikas kuumeneb tilesse korge temperatuurini. Valguseallika véIHavahetamist
sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Sir%'(ooneline pdevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid = nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada
Béhivooluv()rgu kaitsekaabel.

9: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P10: Mérgistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11:Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari véi ekraankatte,
kaitse klaasi.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéétmete segregatsiooni.
P12: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
kérvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste Tiikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vétta oma
togte turusta}a'\?_a teieEiirkonnasA
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fliusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gycr, Bacsai it 153/b

(UA) TOBKanlux, 08130, c. MeTponasniBcbka bopuuariska Byn. flexina 16
0. 313 Kriiscbka obn.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbek,
MockoBckas obnactb, Poccuiickan Depepauua.
000 Karniokc-InekTpomoTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
T. Mogonbck, MockoBckas obnactb, Poccuiickan Depepauins.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,
ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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